
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2025/1165 

(2025. gada 13. jūnijs), 

ar ko paredz īpašus noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1231 
piemērot attiecībā uz informāciju, kas jāiekļauj lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentā un 

deklarācijā par tādu noteiktu lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvietošanu, kurus Ziemeļīrijā ieved 
no citām Apvienotās Karalistes daļām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1231 (2023. gada 14. jūnijs) par īpašiem noteikumiem, kas 
attiecas uz noteiktu sūtījumu, kuros ir mazumtirdzniecības preces, stādāmi augi, sēklas kartupeļi, lauksaimniecības vai 
mežsaimniecības vajadzībām ekspluatētas mašīnas un noteikti transportlīdzekļi, ievešanu Ziemeļīrijā no citām Apvienotās 
Karalistes daļām, kā arī noteiktu lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvietošanu uz Ziemeļīriju (1), un jo īpaši tās 12. panta 
4. punktu,

tā kā:

(1) Regula (ES) 2023/1231 cita starpā nosaka īpašus noteikumus par minētās regulas 2. panta 24. punktā definēto 
lolojumdzīvnieku, proti, suņu, kaķu un mājas sesku, nekomerciālu pārvietošanu uz Ziemeļīriju no citām Apvienotās 
Karalistes daļām, ar noteikumu, ka ir izpildīti konkrēti nosacījumi, tai skaitā, ka ir rakstiskās garantijas, ko Apvienotā 
Karaliste ir sniegusi saskaņā ar minētās regulas 12. panta 1. punkta a) apakšpunktu (“rakstiskās garantijas”).

(2) Konkrētāk, Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta e) apakšpunkts paredz, ka lolojumdzīvniekiem, ko 
Ziemeļīrijā ieved no citām Apvienotās Karalistes daļām, līdzi jābūt lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentam, kuru 
validējušas Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes, un īpašnieka vai pilnvarotas personas parakstītai deklarācijai, 
kur norādīts, ka lolojumdzīvnieki vēlāk netiks no Ziemeļīrijas pārvietoti uz kādu dalībvalsti (“deklarācija”).

(3) Rakstiskajām garantijām ir jānodrošina, ka lolojumdzīvnieki, kas Ziemeļīrijā ievesti no citām Apvienotās Karalistes 
daļām, nepalielina risku dzīvnieku veselībai Īrijas salā, neietekmē tās sanitāro statusu, nepalielina risku sabiedrības un 
dzīvnieku veselībai iekšējā tirgū, un neapdraud tā integritāti. Tām arī jānodrošina, ka, lai līdz minimumam 
samazinātu iespējamību, ka lolojumdzīvnieki tiek pārvietoti no Ziemeļīrijas uz kādu no dalībvalstīm, Apvienotās 
Karalistes kompetentās iestādes rezultatīvi rīkojas, par ko liecina informācija par oficiālajām procedūrām, saskaņā ar 
kurām tiek lemts par pasākumiem, kas veicami neatbilstības gadījumā.

(4) Turklāt rakstiskajām garantijām jānodrošina, ka Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes piemēro prasības, kas, lai 
aizsargātu tās dzīvnieku veselības statusu, attiecas uz lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvietošanu uz Apvienoto 
Karalisti, un veic efektīvas dokumentu un identitātes pārbaudes attiecībā uz lolojumdzīvniekiem, ko Ziemeļīrijā ieved 
no citām Apvienotās Karalistes daļām; īsteno agrīnas atklāšanas un paziņošanas sistēmu attiecībā uz Echinococcus 
multilocularis infekciju definitīvajos savvaļas saimniekdzīvniekos un par atklātajiem gadījumiem nekavējoties ziņo 
Komisijai; un īsteno agrīnas atklāšanas un paziņošanas sistēmu attiecībā uz trakumsērgas infekciju turētiem un 
uzņēmīgiem savvaļas dzīvniekiem un nekavējoties paziņo Komisijai par visiem gadījumiem, kad ir radušās aizdomas 
par trakumsērgas infekciju vai tās šo infekciju ir konstatējušas.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(5) 2025. gada 15. aprīļa vēstulē (“vēstule”) Apvienotā Karaliste norāda, ka suņi, kaķi un mājas seski, kas Ziemeļīrijā tiek 
ievesti no citām Apvienotās Karalistes daļām, nepalielina risku dzīvnieku veselībai Īrijas salā, neietekmē tās sanitāro 
statusu, nepalielina risku sabiedrības un dzīvnieku veselībai iekšējā tirgū un neapdraud tā integritāti. Vēstulē 
Apvienotā Karaliste arī informē par oficiālajām procedūrām, kas neatbilstības gadījumā jāveic, lai Apvienotās 
Karalistes kompetentās iestādes iespēju lolojumdzīvniekus pārvietot no Ziemeļīrijas uz kādu dalībvalsti faktiski 
samazinātu līdz minimumam samazinātu.

(6) Turklāt Apvienotā Karaliste vēstulē paziņo, ka piemēro prasības, kas, lai aizsargātu tās dzīvnieku veselības statusu, 
attiecas uz lolojumdzīvnieku nekomerciālu pārvietošanu uz Apvienoto Karalisti, un ka Apvienotās Karalistes 
kompetentās iestādes no 2025. gada 4. jūnija faktiski veiks dokumentu un identitātes pārbaudes attiecībā uz 
lolojumdzīvniekiem, ko Ziemeļīrijā ieved no citām Apvienotās Karalistes daļām. Vēstulē Apvienotā Karaliste arī 
norāda, ka: a) no 2025. gada 4. jūnija īstenos agrīnas atklāšanas un paziņošanas sistēmu attiecībā uz Echinococcus 
multilocularis infekciju definitīvajos savvaļas saimniekdzīvniekos, b) atklātos gadījumus tās kompetentās iestādes 
nekavējoties paziņos Komisijai, c) no 2025. gada 4. jūnija attiecībā uz trakumsērgas infekciju turētiem un 
uzņēmīgiem savvaļas dzīvniekiem tā īstenos agrīnas atklāšanas un paziņošanas sistēmu un ka d) tās kompetentās 
iestādes nekavējoties paziņos Komisijai par visiem gadījumiem, kuros tām radušās aizdomas par trakumsērgas 
infekciju vai tās šo infekciju ir konstatējušas.

(7) Apvienotā Karaliste vēstulē ir sniegusi rakstiskas garantijas, tāpēc ir lietderīgi noteikt noteikumus par informāciju, kas 
jāiekļauj lolojumdzīvnieku ceļošanas dokumentā, un par deklarācijas saturu.

(8) Lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentā jo īpaši būtu jāiekļauj informācija, pēc kuras ir iespējams identificēt 
lolojumdzīvnieku un tā īpašnieku, un, lai apliecinātu atbilstību Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta c) un d) 
apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem, šis dokuments būtu jāparaksta to Apvienotās Karalistes kompetento 
iestāžu pārstāvim, kuras izdod lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentu. Lolojumdzīvnieka īpašnieka vai pilnvarotās 
personas deklarācijā saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta e) apakšpunktu jo īpaši būtu jāiekļauj 
informācija, pēc kuras ir iespējams identificēt lolojumdzīvnieku un tā īpašnieku vai personu, kas ir pilnvarota ceļot 
ar šo lolojumdzīvnieku, kā arī apņemšanās lolojumdzīvnieku, kas Ziemeļīrijā ievests no citām Apvienotās Karalistes 
daļām, vēlāk nepārvietot no Ziemeļīrijas uz kādu dalībvalsti.

(9) Juridiskās noteiktības labad un lai izvairītos no tā, ka tiktu nevajadzīgi traucēta lolojumdzīvnieku ievešana Ziemeļīrijā 
no citām Apvienotās Karalistes daļām, šai regulai būtu jāstājas spēkā steidzamības kārtā.

(10) Apvienotās Karalistes rakstiskās garantijas apliecina, ka visi Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā minētie nosacījumi tiks izpildīti no 2025. gada 4. jūnija. Tādēļ šī regula būtu jāpiemēro [ar 
atpakaļejošu spēku] no minētā datuma. Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas 
aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Priekšmets un darbības joma

Šī regula nosaka noteikumus par informāciju, kas jāiekļauj lolojumdzīvnieku ceļošanas dokumentā tādu lolojumdzīvnieku 
nekomerciālai pārvietošanai, kurus Ziemeļīrijā ieved no citām Apvienotās Karalistes daļām, un par īpašnieka vai 
pilnvarotās personas parakstītās deklarācijas saturu (“deklarācija”), kas minēta Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta 
e) apakšpunktā.
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2. pants

Informācija, kas jāiekļauj lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentā

Lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentā ietver šādu informāciju:

a) Regulas (ES) 2023/1231 12. panta 1. punkta d) apakšpunktā minētā transpondera atrašanās vieta un vai nu datums, 
kad tas lolojumdzīvniekam implantēts, vai transpondera nolasīšanas datums, kā uz tā redzamais unikālais burtciparu 
kods;

b) lolojumdzīvnieka vārds, suga, šķirne, dzimums, krāsa, īpašnieka norādītais dzimšanas datums un labi pamanāmas vai 
uztveramas īpatnības vai īpašības;

c) īpašnieka vārds un uzvārds, kontaktinformācija un paraksts;

d) to Apvienotās Karalistes kompetento iestāžu pārstāvja vārds un uzvārds, kontaktinformācija un paraksts, kas 
izdevušas lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumentu;

e) lolojumdzīvnieka ceļošanas dokumenta numurs, kas sastāv no Apvienotās Karalistes ISO koda, kam seko unikāls 
burtciparu kods.

3. pants

Informācija, kas jāiekļauj deklarācijā

Deklarācijā ietver šādu informāciju:

a) īpašnieka vai tās personas vārds, uzvārds un paraksts, kuru īpašnieks ir rakstiski pilnvarojis veikt lolojumdzīvnieka 
nekomerciālu pārvietošanu īpašnieka vārdā;

b) izdošanas vieta un datums;

c) unikālais burtciparu kods, kas redzams uz transpondera, kurš identificē katru lolojumdzīvnieku;

d) katram lolojumdzīvniekam līdzi dotā ceļošanas dokumenta numurs;

e) īpašnieka vai pilnvarotās personas apņemšanās lolojumdzīvnieku, ko Ziemeļīrijā ieved no citām Apvienotās 
Karalistes daļām, vēlāk nepārvietot no Ziemeļīrijas uz dalībvalsti.

4. pants

Stāšanās spēkā un piemērošana

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2025. gada 4. jūnija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 13. jūnijā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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